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Adófelebbezések.
A pénzügyjiiiiiisz.terii' k ugv prograinnil'esz.éiluLii. 

mini azóta ismételve leli nem egy nyilalkozaláhan vol
tak oly passzusok, momllialó pozitív ígéretek. iiieiyekr-ó 
evidens volt, hogy megnyugtató halasra voltak szál/a.

S ezt a hatást valóban el is érlék. a mi egy fér- 
íiura mindig csak hízelgő lehel, jele lévén annak. Iiiejy 
a közvélemény komoly súlyt hajlandó nekik tulajdoní
tani s az Lőréiét jövendő leitek előle^es bejelentésének 
veszi, melyek meghozzak azok igazolásai.

Különösen jó halás,a a miniszter azon kijelentéseinek 
volt, melyeket az adók, főkéül e kereseti adók s ez. k 
közt is különösen a harmadik osztályú kereseti adó 
tervbe veti reformjára vonatkozólag tett.

Igaz, egy pillanatig sem titkolta, hogy ó ezt a re
formot az adóknak jövedelmezőbb kihasznalasa cz.elj.il■ ■ 
lehat főként az államkincstár szempontjából tervezi, a 
mi látszólag kizárja azt. hogy ez adók leszá lilásara 
gondolt volna. S akkor nem is ezt. mint inkább az. 
adók arányosabb feloszlását, igazságosabb kivetései s 
kíméletesebb behajtását hittük rejleni szavai alatt, mire 
nézve különben is több rejlett bennök, mint csak > j- 
tetés.

Különösen az egyoldalú fiskális álláspontra való 
rideg helyezkedést ő maga is olyannak jelentette ki. 
melynek a megjavult pénzügyi viszonyokban támasz
pontja nincs, sőt azok lehetővé teszik a telierv iselesi 
képesség s az adózók körülményeinek méltányosaid) 
figyelembe vételéi. Az meg mar határozott igére! volt a 
részéről, hogy ezt a priliczipiumot nem csak maga kí
vánja követni, hanem egyenes utasításba fogja adni 
alantas közegeinek s az ez ellen durván vétőkkel érez
tetni fogja eljárásuk következményeit.

S minden arra mutat. Iiouv a pénzügyminiszter el 
is volt tökelve Ígérete szerint járni el s erre nézve 
talán pozitív intézkedések is történtek a minisztériumi'.in.

A harmadosztályú kereseti adó rendkívül magasra 

van szabva : oiy magasra, hogy el sem volna képzelle-i • 
ha nem volna nyill titok. hogy abból a bántó es a .< ■..•■ 
több eseib.n igaztalan föltevésből állapították meg en
nyire. hog\ az ez adóval terhelt polgárok ..ugy is el 
fogjak titkolni," De azt már belátták a minisztériumban 
is. es pedig ez adónak aránytalanul csekély jövedelmé
ből látták be. hogy ha az államp'-u.irok egynéim A ikét 
jövedelmük eltitkolására valami, az épen ez. adónak túl
ságos magasra megállapított mértéke volt s ennek leszál
lítása. mint okszerű következést, az igaz, bevallásokat s 
ebből kifolyólag az adó nagyobb jövedelmezőségét löjja 
vonni maga után.

Ily kilátások után, midőn a pénzügyeinket intéző 
körökből az adókivetés terén nagyobb igazságot, a be
hajtás körül több méltányossagot hangoztatnak, sőt még 
egy adónemnek az alahh szállításai Ígérik, valóban meg
lepők az elkeseredett felszólalások, melyek az ország 
különböző részéiben feihangzanak.

Legnagyobb városaink jajduliak föl a pénzügy igaz
gatóságok áital kiadott szabványok s az adókivelő bizott
ságok eljárása ellen, melyek az adónak, és pedig ep n 
a szóban forgó harmadosztályú Kereseti adónak hallatlan 
mérvű fokozásai vonták magok után, elannyira. hogy, 
a mi szinte hihetetlenül hangzik, még hagyjál! a száz 
es kétszáz perczenlcs emelés, de van rá eset, hogy hat
száz. nyolezszáz. sót egész ezer százalékig csigázták 
az adót, minek következtében számos ember inkább föl
hagy. mert kénytelen is fölhagyni ekként sújtott kere
setmódjával. üzletével, semhogy kitegye magát ós csa
ládját a biztos pusztulásnak.

Soha annyi felebbezést nem adlak még be az adó
kivetés ellen, mint az idén.

Most működik az adófelszólamló bizottság, mi ly 
hivatva van az adókivelő közeg hitbuzgalma által előidé
zett jogtalanságokat jóvátenni. Az igazságtalan adókivetés 
fonása tehát nem felülről keresendő.

Fölülről adott általános utasításban azok után, a 
miket a pénzügyi kormányzat legfőbb fuiikczionáriusaiiól 

ünnep.-íves alakban hallottunk, nem li-liet keresnünk. 
De igenis megtaláljak a pénzügyigazgatóságok s az 
alantas közegek I ni buzga I n iá lm 11. a kik talán még ma 
is érdemnek hiszik, ménnel ..fényesebb eredménnyel" 
léphetni föl elöljáróik elől!, akármi utón jutottak is 
hozza.

I’elda rá a minapi szegedi eset.
Szeged város az adókivetés elleni felebbezés folytán 

a pénzügyminiszter leküldte Vórós Sándor osztálytaná
csost. ki a javaslatot egyes részleteiben túlságosnak 
találta és a polgármester előtt a miniszter nevében a 
következőket jelentette ki . A miniszter az erőltetett adó
emeléseket határozottan ros.sz.alja s utasítja a pénzügyi- 
gazgalóságot. hogy személyesen felelőség terhe alatt oda 
működjék, hogy a kereseti adót kivető bizottság a tör
vény alapján, a méltányosság és igazság szem előtt, 
tartásával, a kincstári javaslatot elvesse cs esetleg a 
minimumra redukálja: ez ellen a kincstár képviselője 
ne felebbezzen. ha csak a törvény ellenére a kincstár 
jogos érdekéi nem sértetnének meg. A miniszteri kije
lentés kedvező hatást telt.

Figyelmükbe ajánljuk e szavakat az adófelszólamló 
bizottság tagjainak.

A magyar ipar messiásai.
Ha hármán vannak együtt korcsmában kávéházban, 

kettő közülük bizonyára magyar iparról beszél — és a 
magyar ipar fejlesztéséről. Magyarország anyagi fölvirá- 
goztatásáról álmodik minden patent iroda fogadott ter- 
vejőze. aki munka nélkül unalmában egesz nap a kör
meit harapja.

De nemcsak a vig korcsinázók és bús „tervezők*4 
zengenek erről a témáról megható versben es prózában 
litániákat, hanem az úgynevezett pénzügyi es közgazda
sági .szakemberek is. kiknek agyvelejében annyi az új
donatúj mentő eszme, mint tengerpartján a homok.

Es ez uj eszmékét reitem s komolysággal tudjak em
bertársaik előtt feltálalni és addig kinálgatják. ajánlga t-

A „Zombor és Vidéke" tarczaja.
Radegundi történetkék. 

Irta Molllfí !• Ca.VIllll.
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A szt.-radeguudi szép napok.
Egy halvány s/.>-nde liliom volt: finom aristokratikus v. nő

sokkal. meiész tüzes tekintettel.
Talán vérszegény volt, hogy idekerült.
Az óriási étterem mágnás-asztalához ültették.
Mikor aztán ugy J0—-II óra között teljesen kiürült a to

rom s a vendégek mindannyian az. óriási séta-körök hüs berkei
ben pihenlek, én odalopóztam az asztalához, s a tői Fkendítjére ho
zott karikáról olvastam le az oda most vésett nevet: ..Kiimliil- 
da“ . . . Aristokrata és Krimit Ida. Ez elég egy novella Írónak ..

Az első napokban seiö i e -e látszott törődni.
Közömbösen tesz? Le el I meil -tte íiló vörös orill liaroneUe. 

ekkel s csámp-is lábú gr* Ii kadetokkal.
A vis-á-vis ülő mord képű kapitányt még csak egy tekintetre 

se móllá la.
Alig mull el egy hét, areza rózsásaid), vonásai üdébbek, lép

tei ruganyosabbak lettek.
Most már elég kegyes volt néha-néha nyájas mosollyal viszo

nozni a mord kapitány köszöntései.
Ez. is nagy eredmény egy hét alatt ; meri a kapitány m 

jóllehet fiatal, rendkívüli kellemetlen arczulattal birt.
Szinte boszantott, hogy az a szépség, az. a báj. az a büsz

keség leereszkedett a csúfsághoz .... talán mert uniformist 
visolt.

S napról-uapra szebben lésleit ki a bájos Krimhilda előbb 
már hervadt arezrózsája.

S néha • ugv tetszett nekem — mintha beszélgetett volna 
a közös hadseregbeli kapitánynyal.

Len . . . beszélgetett. - a kapitány ur szellemesnek látszott 
— a távolból.

Valóban unnál- kellett lennie, ha a büszke Krimhilda szív<-eti 
tudta elhallgatni.

Avagy a jótékony „halb-bad" s izzasztó .. Einpaekungn elve- • 
ző varázsolja a női szivet ? !

Egyszer káprózott a szemem . . .
Meg mertem volna > -kücliii rá. hogy az éttéréin ajtaj.ilnn 1 

kettőjüket láttam elsuhanni .
De az lehetetlen volt.
A ripacsos képű kapitány és a bűbájos Krimhilda együtt ? ! . 
Soha !
Ezt nem engedheti meg N’ovy, akinek van aeslhetikai e> ze

ke. ezt nem tűri meg Ruprick, a kinek tekintettel kell lennie a 
fürdői novellák kellékeire.

Egész költői valóm tiltakozott a lehetőség ellen, hogy vala
melyik novellám Krimhildajanak az a ripacsos kapitány legyen a 
ni* behingi hőse !

Kivertem a fejemből az egész históriát s föltettem magam
ban. hogy Krimhilda kisasszonyt nem teszem további megfigyelé
sem tárgyává . . .

S többé nem néztem a mágnás-asztal fele, többé nem lát
tam vörös orrú baronvtte-eket s meg kövesbe vékony dongáju grófi j 
kadetteket . . .

Erkölcsi deliczit volt ez az előirányzott novellák budget-jében. 
de azoti a megdönthetetlen írói elvun alapult, hogy meg Radegun- 
don se szabad a szép hősöt csúf hőssé* tenni: szerelmessé.

Fii a Trunssilvaniában lakom s igy egy kis lejtős kerülő 
utón jutok a „Kurszalón-ba . . .

Az. ut egy rövidke ideig meddig rézsűt lefelé* kanyarodik, 
azután éppen ellenkező irányban kígyózik n czélpont felé. A ka
nyarulatnál sűrű határban csűrjek vannak, melyek egy kisasztalka 
előtt levő padocskát rejtegetnek.

Egyszer ezen cserjék mögül bizalmas csevegést hallottam.
Halk léptekkel odalopóztam, n honnan a hang jött.
Képzeljék meglepetésemet s aeslhetikai fölháborodásomal!

A bűvös-bájos Krimhilda ült ott az elviselt arczu tiszttel.
Nagyon el voltak merülve a beszélgetésbe. — nem vettek 

észre s en egy ideig mintegy megdermedte)) szemléltem őket.
Mi a kő ütött ehhez a Krimhildához. hogy ebbe a rokkant 

katonába bolondult ? !
Lehotetleu !
Talán rokona . . .
De nem !
A kapitány ur lehajolt s egy három levelii lóherét tépett 

ki a fü közül, melyei aztán tréfás megjegyzés kíséretében nyújtott 
ál Krimhildának.

A lány elvette s egy jelentőségteljes lekintottcj köszönte meg 
a figyelmet.

Ebből a tekintetből annyi melegség sugárzott ki, íiogy föl- 
<*rl egy 5 porczig tartó ledörzsöléssel. s a kapitány ur kéjesen 
megborzongott utána.

Ezer „priesznitz11 s lélfürdő! az akislány komolyan belesze
retett a katona bácsiba, a ki rut volt mintegy gnom.

S e naptól fogva együtt láttam őket mindenfelé . . .
Egymás mellett járták be a „Willkommen-Quelle** görön

gyös porondját fölkeresve a nSlille-Quelle“ árnyas padjait.
Elandalogtak órák hosszáig a „Katharinen-Quelle** járatlan 

oázai között, kikeresve a meredek hegy csúcsára helyezett pado
kat. melyek mintha csak szerelmesek számara-lettek volna alkotva.

Lillám a mint eltűntek a _Felsen-Hohle-“ben s elüldögél
tek a „Thon's Rube.“ melletti pádon önfeledten, hosszan . . .

A harmadik héten már ilt-otl karöltve járták olt, a hol 
nem féltek meglepetéstől.

A ven gouvernante, a ki hivatva volt Krimhilda erényei 
őrizni, rendszerint elaludt valamely pádon, kimerülve a fárasztó 
gyalogoláslől s ko ni fölkeléstől.

Hanem ezért hasztalan titkolóztak. Nem egyedül a novellairó 
indiskrét lesulkedései lopták meg édes titkukat . . A rezes orrú
baronesze-ek, meg a vékony pénzű grófi kadetok is észrevették 
azokat a tüzes pillantásokat, a melyekkel a szerelmesek a fölt



ják, dicsérik jóságát és czólszerüségót szellemi gyártmá
nyainak. amíg akad valaki, aki beleharap.

így történt, hogy néhány mentő eszmével terhes 
férfiú addig dümmogott a fővárosi kereskedelmi és ipari 
körök kiválóbb képviselői körül, mig többen bankot ala
pítottak a magyar ipar fejlesztése czimén.

Nem kételkedünk azon, hogy vannak az alapítók kö
zött olyanok, kik a magyar ipart nem használják czége- 
rül. mely alatt saját dugáruikat akarnák árulni, de az is 
bizonyos es ennek nyíltan kifejezést is kell adnunk, hogy 
a közérdeket szemelőtt tartó férfiak mögött Mephistóként 
ólálkodik az önérdek démona, mely préda gyanánt te
kinti az ország, a nemzet javait és nem engedi érvény
re juttatni a hazafias szellemet, melyet a piszkos ön
zés idegen zsebbe sandító spekulácziója elnyom.

Itt van a nemrég alapított uj iparbank. Kitől vár
ják iparunk fejlődését, fel virágozását. Pedig e bank 
előtt egészen más czél lebeg az önérdek. Kiaknázása a 
magyar iparnak az ó tehetetlensége miatt, éppen úgy i 
mint ahogy a szegény földes gazdát szokták agyon bol* 
dogitani egyes kisebb hitelintézetek. Ha az uj iparbank 
a magyar ipart akarná fejleszteni, olyan férfiakat kellett 
volna élére állítania, a kik a magyar ipar természetes 
fejlődésének föltételeit alaposan ismerik, nem pedig 
olyan embert, aki már több bankot agyonigazgatott s 
akinek s zakképpezetlsége újabb veszedelmet 
hozhat.

Az uj iparbanktól tehát a magyar ipar előnyére 
nem várunk semmit. Egyes emberek hasznára lesz az 
az alapítás, de a közérdek nem fogja élvezni az uj bank 
áldásait. Egy társulat, mely a saját érdekeinél tovább 
látni nem képes és mely az üzleti szemponton kívül 
semminemű tekintetet nem ismer, az nem lehet hivatva | 
egy ország iparát virágzásnak indítani.

A kormány nagyon helyesen cselekednék, ha e j 
téren is kezébe ragadná a kezdeményezést iparvállala
tok létesítésével, melyek nemsokára ép úgy lendületet 
nyernének mint például a magyar állami gépgyár.

Az uj iparbank a kormány vállalkozási kedvét nem 
fogja fölöslegessé tenni, mert ez a bank tulajdonképpen 
nem lesz egyéb a fővárosban már létező pénzintézetek 
konkurensénél, mely, hogy konkurrencziája annál dia
dalmasabb legyen, a magyar ipar sujtásos köntösébe 
bújik.

A magyar ipar tehát ezután is csak pangani fog 
mint eddig és árva lesz, kit sokan felkarolnak ugyan, 
sőt a külső látszat kedvéért beczéznek is. de tényleg 
nem táplálnak, hanem szenvedni hagyják mig a valódi 
segély meg nem érkezik az ipar igazi messiása: 
állami vállalkozás a vidéki városok
ban való telepek létesítésében.

POLITIKAI HÍREK.
% A király köszöneté. A hivatalos lap au

gusztus 2-án a következő királyi kéziratot közli: Ked
ves Szápáry gróf' Szereteti leányunk. Mária Valéria 
főherczegnő menyegzőjének örvendetes alkalmából ked
velt Magyarországom minden részeiből vett Szerencseki- 
vánatok és hódoló üdvözletek által ismét valóban meg
ható jeleit fogadtuk azon szeretetteljes részvétnek, mely
lyel hű népeim házam és családom sorsát mindenkor 
kisérik. Midőn a rendületlen hűség és ragaszkodás eme 
sokféle nyilvánulásaiért az illető testületeknek es sze
mélyeknek. saját, valamint a esászárm- és királyné s

saláta ízetlen npofizui“-jét élvezhetőbbé tették s feledtetik a Novv- 
torta kő-törmellék-izét.

8 a rezes orrnak haragudtak a kapitányra, altiért hogy 
csúf létére nem inkább ó beléjük szeretett. — viszont a kard- 
csörteló, borjiiképíi tengerész kadetok Krimhild.ira vetettek meg
vető tekinteteket, hogy az ő jelenlétükben még mást is észre tu
dott venni.

8 s eomlesse-ek csípős feleletekkel boszanták a kapitányt, 
a kadetok meg nem tánczoltak a „Kránzcheir-eken Krimliildav.il.

Hiába! Tövis nélkül rózsa nincs!
Egyszer Krimhilda valami számadási diö’erentiát intézett • I 

Leokádia köntössel, a mely őszi baraezk vásárlásból eredt.
Egy lél ura óta tűnődtek már a fűlött vájjon ba 5-öt levon

nak a 12-ből mennyi marad, s miután Krimhilda adott 20 kit. 
amelyből a vásírolt aránya szerint levonásokat kellett eszközölni. 
— ennélfogva oly aritmetikai probléma fejlődött ki. melyei csakis 
alapos egyszer-egy tudása mellett lehetett volna megfejteni. Leok.<- 
dia comtesse pedig krónikus nóná-ban szenvedett nem csoda, hogy 
a zárdában tanult száintndományát a legelső alapműveletig el
feledte

z\ jelenetnek tanúja volt a kapitány is. miután soha egv 
fel perezre se tágított imádott Krimhildaja oldala mellől . . .

Bátorkodott tehát megjegyezni, hogy a Krimhilda visszája- 
randosága sem több sem kevesebb 6 krnál osztrák értekben.

A mellőzietése miatt különben is forrongó Leokádia erre 
amúgy grófiasan odavágott, hogy :

— De önnek se kellene ám mindenbe belé ütnie az orr. t. 
A kapitány ajkaiba harapott, Krimhilda részlvétteljes (okin* 

tetet vethetett szive választottjára.
Olyan tekintet volt ez, a melyért a kapitány oda tartotta 

volna mindkét ripacsos orczáját Leokádia vaskos tenyere elé, hogy 
egyint.se nyakon.

A titkos szerelmi találkákat nyilvános kor-karban járás val
lotta föl.

Már-múr egész Radegund tudta, hogy a ripacsos képű ka
pitány s a legszebb hölgye a saisonnak jegyesek. 

gyermekeink nevében is legbelsőbb köszönvtünket kife
jezem, különös megelégedésemre szolgál, hogy ez alkti- 
lommal is számos jótékonysági tényék, alapítvány ok c* 
felajánlások, házam ez örómünnepehez fűződitek > l«*i- 
nyunk házassági egybekelésének napja a jótékonyság <s 
felebaráti szeretet müvei állal, melyek ezentúl nevet vi- 

i selendik. mindenkorra áldásteljes emlékezetben híg ma
radni. Utasítom ont. hogy e köszönetunkei országs/ci 
hirdesse. Kell .lseidben. 1890. évi julius lm 31-én. 
Ferencz József s. k.

% Pártszervezkedés. A függetlenségi <•> 48-as 
párt enl'dyreszi tagjaihoz Ugrón Gálmr orsz. képviselő 
a következő meghívót bocsátotta ki : A függetlenségi es 
48-as párt tagjait van szerencsém az erdélyi részekből, 
szervezkedés ózdijából. Kolozsváron folyó ev augusztus
31-én.  délelőtt 10 órakor, később megjelölendő helyen, 
tartandó közgyűlésre tisztelettel meghívni. Sz..-Udvarhely.
1890. julius 30. Ugrón Gábor.

A közigazgatási hatóságok hatásköréhez utalt 
kihágást ügyekben követendő eljárás szabályozása tár
gyában a belügyminiszter rendeletét adott ki. melylyel 
az 1880. évi 38.547 sz körrendeletnek a felebbezésrc 
vonatkozó rendelkezései következőleg módosíttatnak, 
illetve egészittetnek ki: I. Az első loku hatoság ítélete 
ellen, a mentivihen .abban büntetésül kel forintot meg 
nem haladó pénzbüntetés van megállapítva, felebbezés- 
nek nincs helye : kivéve azon esetet, ha ugyanazon Íté
letben az elitéit ellen a két forintot meg nem haladói 
pénzbüntetésen felül elzárásbüntetes is van megállapítva, 
vagy ha az Ítéletben bűnjelek elkobzása is elrendelte
tett. avagy az elitéit valamely foglalkozás gyakorlásától 
is eltiltatott. 2. A másodfokban hozott ítélet ellen to
vábbi felebbezésnek csak akkor van helye, ha a másod
fokú Ítélet az elsőfokú Ítéletnek akár megváltoztatása, 
akár helybenhagyása mellett elzárást, vagy tiz forintot 
meghaladó pénzbüntetést állapított meg. vagy ha az íté
letben bűnjelek elkobzása, avagy az elitellnek valamely 
foglalkozástól való eltiltása mondatott ki. 3. A felebbvi- 
telnek korlátozására az előző pontokban megállapított 
szabályok alkalmazandók akkor is. ha az 1879. évi XL. 
t.-c. 21. §*ának rendelkezése folytán elzárás helyeit, lett 
a pénzbüntetés megállapítva. 4. A külön törvényeknek 
a felebbvitelekre vonatkozó rendelkezései a jelen ren 
delet által nem érintetnek. Jelen rendelet ez évi szep
tember hó 1. napján lép hatályba s alkalmazandó mind
azokban a kihágást ügyekben, a melyekben az elsőfokú 
hatóság a rendelet hatályba léptéig érdemleges Ítéletet 
nem hozott.

Megyei s helyi hírek.
’ Kinevezés. A zombori pénzügyigazgatóság Fetiermann 

Manó adu gyakornokot a zombori adóhivatalban Kulira IV. oszt, 
adótisziiek nevezte ki.

t Halálhír. Czirfusz. Fereiiczné sz. I'jlnizy Ilona, id. Czir
fusz Ferencz. kir. tanácsos Bács-Bodrogh v.-megye tanfelügyelője, 
Czirfusz Margit Schmausz Endréim. Dr. Czirfusz Dezső. Sclimausz 
Endre Bács-Bodrogh v.-megye alispánja, és Szokola Gyula jegyző 
úgy a maguk, mint számos rokonaik nevében mélyen megtört 
szívvel jelentik szeretett kedves férjének, a hálás fiúnak, a szerető 
testvér- es sógoinak, valamint a feledhetlen jó rokonnak ifi Czir
fusz. Ferencz oki. gyógyszerésznek élete 29-ik, boldog házasságá
nak 4-ik evében, hosszas betegség s a halotti szentségek ójlatos 
felvétele után I. ••vi augusztus hó 1-én reggeli három órakor tor
lent gyászos kimúltál. A boldogult hull tetemei I. évi augusztus 
2-án délután 5 órakor a róm. kall), sirkertben örök nyugalomra

Most aztán szabad volt a vásár.
kissé szeles Krimhilda. kinek arcza csak úgy virult a bol

dogságtól s egy cseppet se látszott vérszegénynek lenni, ott csün
gött napestig a kapitány karjain, és soha boldogabb pár nem 
juta a „Doruttya-Qnelle- vadregényes sétányait, mint a mi hő
seink.

Egv szép napon aztán a kapitány ur hirtelen elutazott Ha- 
degundból.

Ebben semmi csodalatos nem volt, mert bár hosszú a rade- 
gundi kúra — azért egyszer mégis véget ér . . .

Hanem annál csodálatosabb volt az. hogy a büszke Krimhilda 
itt maradt.

8 azontúl egyedül mászkálta ,Carls-Quelle“ s „Janolta-Sleeg" 
meredek ösvényét, mintha csak kereste volna a nehézkes utakat, 
hogy egyszer .•/ őt követő .goinernante“ elől megszökhessek 
imádott katonája után.

Ennek a n-busnak a megfejté-e is a imvella-iró föladata.
S en abban a kelleim-s helyzetben vagyok, hogy kétfélekép 

tudom szétvágni a gordiusi csomót.
Az egyik szerint Krimhilda papája egy nyugalmazott gene

rális, a ki leánya számára valamely alkalmasabb parthiet keresett, 
kieszközölte, hogy a kapitányt rögtön századához rendeljék s igv 
Krimhildának alkalma legyen hirtelen szerelmi lázát kiheverni.

A másik versiu .szerint a kapitány ur arról szerzett volna 
mag.mák alapos inforináliót, hogy a bűbájos Kritnlnlda nein tudja 
letenni a cantiót s jónak látta idejére odébb állani.

Tessék a nyájas olvasónak ezek közül választani Ízlése sze
rint. Sőt az ellen sincs kifogásom. Iia valamely erős fantáziájú 
olvasónóm elhal it minden akadályt az imádók utjából s kitűzi kö
zelebbié az esküvő napját.

Az igazat megvallva, én ezen versiók egyikét se tudnám 
megeiősiteui, azon egyszerű oknál fogva, mert nem adatott a ve
sékbe látnom. 

tétetett. Az engesztelő szt.-mi.se áldozat f. é. augusztus lió 4 reg
gel S Órakor az elköltözött Mki linveért az íjnak beinutaltaloli. 
Zelitall. 1890. augusztus ||o I B> ke le||g|en poial felelt!

* Hirdetmény. Eolyó évi julius Lo 2't-iől k. /.Ive lt Duim
\ ukovar . s I jvidek közölt V.gVes szoljjulalball rendszeres l.elvi 
hnjójáratoki.t indítunk meg. E <<-lia kii.-ndelt gőzösünk a beit.; 
li ,p kivételével, naponkint a köv.-lkez.i liienclieiid .-/elint l< g 
ko/lekedlli. Lefele: Indllh .s \ llkov a 11 ól l.'jv idekl o leggd 6 Ilafui. 
Érkezés es indulás Illők-l’iilunk: n iegg.1 7—8 közön. Erlvz.s 
l jvidékeii i.'gel 9—10 óra közölt. Fölfelé: Indul s I jvidékiúl 
VnkoYárra .h intán 2 . iákor Eikr/es és indulás lllok-I'al.-nk. . 
ih i'in .ii 4- 5 óra közölt. Erkc/i s Vukoviuoit . si.*7 8 oia ko/ön
A hajó, a most elintett állomásokon kőül, Iitasokllok ladikon 
l.-elido be- es kiszíillitúsa céljából a sző kséghüS képest Novoszello. 
Bukin. Sareiigriid és Cserevics közbeeső helyeket is érinteni fogja. 
A most felsorolt helyeken beszálló utasok menetjegyeiket a hájon 
válthatják meg. Az .. lllok Palánka1- elnevezés alatti állomás Némel- 
Palánkiín van. az illoki- es palaiikai utasoknak leliát ott kell be
cs kiszállaniok, ugyanott történik óz lírák felvétele és kiadásúi is 
Vasúton tovább utazók a vasútra érvényes zónajegyeket a liajóii 
szintén megválthatják. Budape't. 1890. jul. I5-én. Az igazgatósá;.

* Meghívó. A Gazdasági Egyesület lóieiiyési-bizutinifiii.v i A 
Verbászon tartandó lóverseny é.s lódijazás tárgyában folyó hó 9-en 
délután 4 érakor a vármegyeház kistermében ülést tart, melyre a 
lótenyész-bizoitmáiiy tagjait tiszteletiéi meghívom. Kelt ZomLorbm. 
1890. > >i augusztus hó 4-én Schamaiisz Endre, elnök.

Zsarkó Antal. A váratlanul elhunyt zentai közjegyzőt 
tiil.uios részvet mellett temették el Zciltón, hol a közéletnek egyik 
ki. ílo ejv-n—m' vult. A melyen sújtott család a következő ^y....zl.i 
pút adta ki cllitinytáról : Alulírottak mely fajdalommal jelentik a 
íelejhotetlen férj a szerelő apának Zsarkó Antal zentai kir. köz
jegyzőnek elete 52. évében a mai napon d e. 8 és fél órakor a, 
uiolso kenet fólv-'iele után történt elhunyt it. Beké lengjen por. > 
fölött! A boldogult hűlt tetemei augusztus Ini 1-én d. e. 10 óra
kor a családi sírhelyben örök nyugalomra (élettek. Zen tán. 
1890. inliiis hó 31. Özv. Zsarkó Auláim'. Nemeskéri Kiss Erz.sébei 
Gyermekei: Zsarkó Hajnalka Faragó Ödönné. Zsarkó Antal. Zsarkó 
Erzsiké. Vejei : Salainzn Dénes. Faragó Ödön.

* Képviselő és alügyész. |Szabadkáról írjak lapunkban 
Imgy az Olay Lajos gisz, képviselő es Kéri Miklós dr. kir. alügyész. 
kozott lefolyt párviadalnak ulójátéka is lesz, a mennyiben a sza
badkai törvényszéknél a viaskodó felek ellen megindította a vizs
gálatéit. Az ügy tárgyalására a budapesti kir. törvényszéket fogják 
delegálni. Hir szerint Kéri dr. alügyészt Szabadkáról nemsokára hiva
talból más ügyészséghez helyezik ál.

* Névváltoztatások. Kulin Zz.igmond dunaföldvári illetősé
gű bajai lakos vezetéknevét „Kelemen“-re, Lustig Antal Dániel ba
jai illetőségű ináiaimiros-szigeli lakos pedig vezetéknevet „Liszló' -ra 
változtatta.

Halálozás. Rigv.c/án meghalt Saclis Mór községi orva-. 
Nagy népszerűségnek örvendett az egész vidéken és orvosi gya
korlata ultal jelentékeny vagyonra tett szert. Temetésén, melyet a 
zombori rabbi és a bajai iz.r. hitközség éneklő kúra végeztek, be
lekezd különbség nélkül s >kau vettek részt.

A szegedi kamara alakulása. A szegedi kereskedelmi 
és iparkamara alakuló ülését legközelebb tűzi ki Kallay Albert fó- 
i.-pHi. miniszteri biztos. Eddig az alakuló gyűlés azért nem volt 
kiiüzlidó. mert Újvidék nem választotta meg a kültagokat és az a 
kérd. - merült föl. hogy ez min li.irjtatja-e az alakulást? A ke- 
reskodolmi miniszter a hozzá e kérdésben tett fölterjesztésre azt 
válaszolta. Imgy az újvidékiek közönye nem akasztja meg a kama
ra alakulásai, mely e szerint valószínűleg meg augusztus hó fül vá
rnán megtartatik. l'jvid-k>-u különben a miniszteri biztos pőtvá- 
lasztast fog elrendelni.

* Az ujonczföliilvizsgálat eredménye. Szegeden tartott 
ujonczfölülvizsg ilaton a m. kir. V. honvédgyalogezredlól 1 honvéd. 
IV. honvédgyalogezredböl 1 Imnv. d elboc.-dlatoit. Zombur városá
ból 1 védköleles. a zentai járásból 1 védköteles. A zentai járásból 
egy apa folyamodon, akire m-zve kimondtuk a keresdkeptelenségel.

* A tiizoltótanfolyum hallgatói vasárnap estere már mind
annyian megérkeztek s a budapesti önkéntes lűzollóioslület pa
rancsnoksága mii j.-leiitke/.iek. E-ti 8 urakor a vas-utezni Mikádó- 
vendéglő kertjében ismerkedésre gyűltek Össze mintegy 50-en ; 
megjelent a koriii.iiiy kiküldöttje, Bulyovszky Aladár ImlOgyminis- 
teri titkár is. \ ac>ura közben a főparancsnok poharat emelt a 
kormányra, a főváros tanácsára és a fővárosi tűzoltóságra s eltette 
a kiküldeti miniszteri biztost, ki szinten ftdköszöntóbeii mondott 
köszönetét. A vidéki hallgatók sorából egy csukván fiatal önkén
tes tűzoltó a budapesti önkéntes tüzoliótcsiülei főparancsnokát és 
tiszti karát éltette, végül Eereliczy J. szatmári főparancsnok fe
jezte ki a bajtarsak köszönetét a tanfolyam kezdeményezéseért. 
A laasasag késő éjfélig együtt maradt.

A megnyirt csillád. Néha igazi n tragikomikus dolgok 
esnek meg azokkal a világiul elmaradt emberekkel, a kik a ba
bona révén akarnak valami sikert elérni. Előle hírrel mulattatj.. 
most olvasóit »/. egyik ve.sz.premmegyei újság. K. J. gazda • 
felesege a kik egy vvszpremmegyei községben laknak, nagyon 
szerették volna leányukul egy gazdalegényhez, feleségül adni. De 
a legény úgy latszik, nem igen akart kötélnek állni. Kapura jött 
tfli.it néhány papai „tudós czigányasszony“ a kik 6 o. ért. fitéri 
Vállalkoztak, hogy az akaratos legényt szerelemre lobbonlják a loány 
iránt, s menni fog utána mim az. árnyék. Kapva-kaptak a remény 
nyújtó ajánlaton K.-ék s kiguberáltúk a 6 flórest. Erre kezdetét 
vette a whokiisz.-pókusz.“ is. amelyhez kivámatódott mind a hár
muknak a haja is. A ..nyirvs-' szerencsésen megesett, de egyút
tal ki is tudódott. 8 must ezen mulat a falu és a vidék. Hogy a 
legényen fogotl-e az igézet, arról min szol a fnina.

* Őszi feg) vcrgynkorlatok. A szabadkai 6-ik lionvédgya- 
logezred részéről f. hó 25-en küldtek széjjel az. ez idei fegyvergya- 
korhilokra a behívó parancsokat. Száinszerint 1004 tartalékos hon
véd kapott beídézcsl az. 1887. 1885, 1883 és 1881-ik évfolyamuk
ból. kik részint az. l-»ó szabadkai, részben a második zombori es 
a 3-ik újvidéki zászlóaljakhoz fognak f. hó 25-én bevonuin: A 
gyakorlatuk az. idén a szokottnál hosszabbak és faradságossabb lesz
nek. nn-ri a rendes 35 napi őszi gyakorlattal kapcsolatosan 7 na
pi Munlicher fc2yvergyak0rl.it is lartatik. gyakorlatok piogiummja 
a következő: Aug. 25-én a legénység bevonulása és felszerelésű 
aug. 26-tól szeptember 2-ig szakasz, század és zászlóalj gyakorla
tok az egyes zásslőaljak székhelyén. Szepl. 3-an a zombori és uj- 
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vidéki zászlóaljak vasúton Szabadkára vonulnak be, hol szeptember I 
1-ig ezredösszpuntositás tnrlatik. Szept. 10-en es 11-én gyalogme
net két menetben Szegedre. Szeptember 12-eti vasúti menüt Lú
gosra, szeptember 13-tól 17-ig dandár összpontosítás Lúgoson, 
szeptember 18-tól 24-ig hadosztály összpontosítás Lúgoson, szep
tember 25-én vasúti menet haza és pedig a szabadkai zászlóaljak 
Szegedig, a zomboriak Szabadkáig, ítz újvidékiek Verbászig. 
Szeptember 26—27-ig a /ás/lódjak két gyalogmenetben állomás
helyeikre vonulnak, szept. 28-.n beszerelés, szept. 29-tól oki. 5-ig 
Matilielier fegyvergyakorlai. tm ívhez az őszi gyakorlathoz bevonult 
legénység közül szazadonkinl 60 ember tarlalik ben és pedig olya
nok, kiknek lakhelye illetékes zászlóaljuktól legtávolabb esik.

* Halálozás. A szabadkai szent Eerenczrendi társház tag
jai szomorodott szívvel jelentetlek szeretett rendtársuknak Palotai 
Pál Emészt kiérd, llieol. tanár és hitszónok-atyának élete 66-ik. 
áldozárságának 42-ik evében, a haldoklók szentségeinek ujt.itos 
felvétele mellett, hosszas szenvedés után lóriéul gyászos elholt il. 
Az Istenben boldogult hűlt letelne július h<> 27-en. vasárnap dél
után 6 órakor tetetett az úgynevezett bajai sirkertbeti örök nyu
galomra. Az engesztelő szenl-miseáldozal pedig 28-all deleiül! 10 
órakor lett a rendi templomban a Mindenhatónak bemutatva. Űrök 
világosság lényeskedjek neki !

* lliirmas Isten áldásit. Polrovoszellón Molnár Mih .lv 
felesége a napokban egyszerre három kis lanvnyal szaporította Ibi 
a család tagjainak számat. Az anya is. a piczikek is a körülmények 
hez képest jól vannak.

* Megszökött Irirycnczcli. Az újvidéki törvényszéki f< 
házból a napokban megszökött a legyencz. Feltörtek az ablak ke
resztvasát s úgy menekültek. z\ szökést csak pár <ra múlva vetlek 
észre, midőn már nem lehetett a menekülőket utolérni.

* Gyász, Ilit’. Alólirottak mély fajdalommal és bánatos szív
vel jelentik a drága férj. atya, ipa, nagyatya, test ver es sógornak 
Marberger Salamon úrnak, folyó évi augusztus hó 3-án délután 
fél 4 órakor élete 73-ik és boldog házasságának 44 ik évében hir
telen bekövetkezett gyászos elhunytét. Az istenben boldogult hült 
tetemei folyó hó 5-én délelőtt 10 órakor a feketehegyi izr. sirkertbeti 
örök nyugalomra helyeztetett. Feketehegyen 1890, évi aug. lm 3-att. 
Áldás és béke lengjen porai felett.

* Hatvan éves meny uszonyt vezetett oltárhoz K.-án. egy 
25 éves fiatal ember. Az asszony magához édesgette, s mivel gaz
dag volt, a lialal embernek meg sémije a napi diurnumán kívül, 
elvette. A pap össze is adta őket, de minthogy egy kissé maliezi"- 
stis ember, onnan vette fel a textust, hogy : ..Bocsáss meg uram 
nekik, mert nem tudjak mit cselekesznek !"

* Rejtélyes eset. Kovács József zsablyai parasztgazda a 
zsablyai határtól mintegy 200 lépésnyire fekvő legelőjén aludt I. 
hó 23-án és álmából közeli lövés zaja riasztotta Ibi. Csak amikor 
föl akart tápászkodni. érezte, hogy több helyen madárseréi fúródott 
a hátába. Első ijedségéből felocsúdva, korül nézeti de mar ekkor 
nem latoit senkit, csupán a közeli bokrokban hallott valami zajt, 
mikéntiül valaki futásközben az. agakat gyorsan elhárítaná. A csen
dőrök nyomozták a tettest, de eddig semmi utbuigazitóra találni 
képesek nem voltak.

* Halálos szerencsétlenség. Csikós Piros. 17 éves ó-ka
nizsai leány, egyik hatarmenti szálláson a cséplőgép mellett nap
számban dolgozott. Múlt csütörtökön véletlenség folytán beesett a 
működésben levő gép dobjába, ahol oly iszonyú sebeket kapott, 
hogy a szegény gyermek pár óra múltán kiszenvedett.

* öngyilkos kertész. Szabadka város kertésze, Tliun Gusz
táv, nagyon érzékenyén vette, hogy állásától hivatalosan fölfüggesz
tették. Július 31-én délután a szerencsétlen ember palicsi lakásul) 
egy éles konyhakéssel elmetszette a nyakát. Életbcnmaradasidioz 
semmi remény nincsen.

* Bosszúálló éjjeli őrök. Csurogott mint levelezőnk ét tu
sit, harmadmagával mulatott t'-gnapellótt éjjel Davidovatz Tina a 
Púja Szvetykov korcsmájában. Vígan voltak, többet ittak a rendes
nél S Dnvidoválz meglehetősen felülltötl a garatra. Mulatozás köz
ben betekintettek a korcsmába az Ivauits-fele éjjeli őrok. Davidovazl 
jó kedveben ingerkedni kezdeti Velők. Az őrök eleinte rá sem he
derítettek, de Davidovatz. nem nyilghntolt s folytatta ingerkedését. 
Az őrök erre haragosan oda hagyták a korcsmát, de útközben 
összebeszéltek, hogy meglógjak mamikat bosszulni Dav idovátzon. ki 
társaival még egv óráig ivott a korcsmában, a/.ut.m pedig iniiid- 
nyátan haza feli* indultak. Ütközhet) találkoztak az örökkel, kikel 
Davidovatz ismét gúnyolni kezdett. Társai vegre megunván a dol
got, magára hagylak. Az öröknek sem kellett több. Az őrve.otő 
dühében mellbe lökte a puskája tusával, mire Davidovatz elteiült 
a földön. Az örök erre felkapták s bevitték kaszárnyájukba s ott 
az önmagával tehetetlen embert annyira megverték, hogy két oldal
bordája betörött. Davidovatz most a halállal vivődik. Az esetet följe
lentették a zsablyai főszolgabírónak.

* Fiatul gyilkos. Jázován a múlt héten két gyermek ját
szadozott együtt az. uicza porában. Egyik 6, a másik 4 eves, va
lamiért a kél fiúcska összeveszett s elkezdték egymást ütni A 
nagyobbiknél egv regi kalmár súly, mérleg volt, mellyel verekedés 
közben oly erősen csapta főbe négy eves játszótársát, hogy ez 
nyomban — meghalt. Édes anyja holtan vitte haza ölében az. 
ütemről.

* Paraszt dráma Szántován. Három évig viselte Jozits 
(iynka a biró tisztét Szántóval). derekasan, becsülettel feleli meg 
székének, do hát a szerelem sólet verem, és beleesett ő is. davzá- 
ra, hogy már 53 év súlyát emelte vállait). Szép is volt, özvegy is 
Damjanovils Kató és ennek szemeibe talált betekinteni melyen, oly 
melyen, hogy hogy beleveszt< tt. a lelket, és érle elzavarta magá
tól hites társat és öss/e illőt' ■ Katóval. Hamis volt azonban a 
Kató lelke, mert öreges se|.d"ti;.i imlleil inasokra is kacsingatott, 
inasokat is csábítgatott, mikor ez tiidomásara jutott Jozttsnak. ször
nyű harag támadt szivében es me.gakaita ölni a Katót, hogy se az 
övé. de a másé se legyen és július 27-én magához vevőn forgó 
pisztolyát elment a szép asszonyhoz, hogy vele leszámoljon. Rövid 
voll a számadás, mert alig váltott vele néhány szót, kirántotta 
csizmaszárából revolverét, és rálölt a hotelon asszonyra, aztán ha
zament a saját lakására és magát lőtte főbe. 0 meghalt, de a Kató 
még él. és élve is marad, csakhogy nem fog többé szép szemeivel 
senkit sem hálójába keríteni, mert a lövés kivitte jobb szeméi és 
most gyógyittatja magát a bajai kórházban.

* Egy pária. Meglehet, hogy szép, legalább is csinosnak 
kell neki lenni, inért a rul matéria semmiben sem kell áruezikknek, 
hát még lm az egy — leány. Aféle tarka-barka ruhás kisasszony, 
akit adnak-v esznek. olcsóbban, drágábban : Iván Mária . . . Az 
van erről a páriáról Írva a rendőrt lapban, hogy ó szegedi szüle
tésű s lopott Zomborban egy drágalátos leánykereskedőtól ékszereket, 
ruhákat. Ha a barlangból kimenekül a szép pária, rendesen így 
szokás üldözni : valami súlyos váddal, melynek hol van alapja. Ind 
nincs. 8 rendesen az az ékszer, az a ruha szerepel elsikkasztott 
érték gyanánt, amit a bűn leánya olt szerzett. Az már igy szokás. 
-Majd ríiakadnak valahol.

* Ezen lap kOnyvnyonulfiJiibnn egy Jó ház
ból való Hu tnnonczul azonnal felvéttetík.

* Oiiinlbusz-kllzlekeiiés Apatin-Zombor. Ap.-i- 
lillhól Zoil>ho|-li;l es VÍs>/;t |. ;i | i<>! i' .1 .•-< h

dezetl O in ti i b tt s z közlekedik ; pedig Apalinbol
reggel 6 és d. ti. 2 órakor: lelszállóhelv a sörház előli. 
Zömborból d e. 9 és este 6 órakor. Feszáilóhoiy a 
„Vadászkürf előli. Menetár szeiiieiyeiikini 50 kr. Tnr- 
returjegy 80 kr.

Az uj betétek szerkesztése.
(Folytatás.)

Az előző közleményekben világosan és kézzel fog
hatóin? sikerült megvilágítani azon eseteket, a melyek 
segítsége mellett minden telekkönyvön kívüli tényleges 
birtokosnak a maga jogát a mostan folyamaiban levő 
uj belétek szerkesztése, során érvényesíteni lehessen. 
De ez csak ugy és akkor lesz elérhető, hogy ha a ha
tósági közegek, a községek elöljárósága, különösen pedig 
a községi es körjegyzők áltál lelkiismeretesen, a hely
színén teljesítendő munkálataik közben lógnak lámo- 
gallalni. ezenkívül magok az érdekelt lelek is saját 
önmagok teljesen áthatva az ügy fontos s rajok nézve 
üdvös voltánál fogva, azon fognak törekedni, hogy a 
törvény állal nekik ny újtóit kedvezményekéi, az ila i > 
hatósági kiküldöttek elolt érvényesítsék.

Az eddigi munkálatosokból több helyen azon szo
morú esetekről is kellett meggyőződést szerezni, hogy 
némely községekben az elöljárók es különösen a hely
színéit leljesilett munkálkodásának ideje alatt alig la
lógatták meg egyszer-kétszer. annál kevéssbbé voltak 
jelen azon esetekben, a midőn a kiküldöttnek nem egy
szer igeit nagy szüksége volt fájok. Sőt némely helyen 
oly esetek is merüllek fel. a hol az érdemes falujegy
zője a nála évtizedekben ál heverő okmányokat sem 
volt hajlandó a kiküldött előtt jelentkezeti azon feleknek, 
kik mint nyilvánkönyvön kívüli tulajdonosok, a birtokra 
szerzett jogaikat igazolandó, kiadni, azt mondván : hogy 
a kiküldöttnek az okmányokra szüksége nem lehet, a 
kiküldött dolga nem a leiektől okmányokat beszedegetni, 
hanem a katasztert a telekkönyvi állapottal összeegyez
tetni. Természetes dologi hogy az illető tudatlan fel, 
jobban elhitlt* falu nótáriusának a mindentudós költsé
gében. mint sem a hatósági kiküldöttnek. Az előljárok 
pedig azért nem voltak jelen, meri ők a község egyes 
lakói érdekében nem kötelesek ingyen, napjaikat tölteni 
a hatósági kiküldőit előtt, a midőn a községben mindég 
ügyes-bajos dolgok vannak elintézendők, egy kis vollá- 
rium mellett.

Bizony-bizony a községi elöljárók és a jegyzőkm k 
a betéti munkálatokkal való ekkénti nem törődése, a 
kormány, a törvényhozó-testűiéi és az ország által hi
vatkozón törvényekbe helyezeti bizalmát a kitűzött czél- 
jat — ha nem is megsemmisíteni — de minden esetre 
meg fogja olyannyira csonkítani, hogy az uj betétek 
legközelebb jövőben sokkal rosszabbak lesznek, mint a 
mostani telekkönyvek — különösen olyan községekben, 
a hol maga a hatósági kiküldött is keveset törődik elfog
lalt fontos állásával és az azokhoz kötött munkálatok 
helyes és lelkiismeretes elkészítésével.

Nagyon elszomorító nálunk az. hogy az ország és 
a nép általános java előmozdítására alkotott törvények 
azokat közvetlen végrehajtani hivatott közegek annak 
üdvös vagy lehelő kóros voltával sokan és sok helyen 
nem sokat törődnek. A munkát immel-ámmal vagy épen 
igen rosszul végzik — hihetőleg azért, hogy folytonosan 
legyen toldozni, foltozni és lehetséges legyen saját anyagi 
érdekeik előmozdilhatása szempontjából a földbirtokos 
közönség rovására — a zavarosban halászni.

A törvényeknek hiányos végrehajtása mindenkor a 
nép érdekeinek es a kormány kitűzött üdvös czéljának 
megsértésével szokott járni : de ezt az illető közegek 
ignorálják. részint ludatlanság-részini határozott rosszlel- 
küsegük miatt.

< ’ X A 1 <!>’<> I£.

A ivó 1ovó1.mz<*Ií
— Irta: Ohnet György. —

„Modeste Mignon" cziinii kitűnő művében, mely egyszers
mind az író élettana is. Balzac Canaris küllőt mulatja be. amint 
egy egyszerű féríi előli, ki katona volt egykor Napóleon alatt, 
.irány\er<uü cz.ódrusfaszekrényl nyit fül, melyben mintegy közös 
sitháti, leküsznek mindaina levelek, melyeket olvasói, barátai és 
ellenségei naponta küldözgetnek neki. A büszke melankólia egy 
nemével mutogatja a katonának eme beszédes okmányait ama mély 
megillelődésnek. melyet költeményei az. olvasók lelkében előidéztek.

Ez. a sajátságos epizód nem Balzak gazdag tnvencziójából 
ered, hanem az irodalmi élet valóságából lön merítve.

A híres regényírónak magának Is voll levélszekrénye, telve 
bámiilói és ellenesei soraival. A szekrény egy elkülönített sarká
ban, mint egy különös kultusznak szentelt kápolnában, nagy gond
dal őrizte Balzac a bájos Hanska grófnő leveleit, melyeket az. 
Lengyelországból irt hozzá s kit Balzae imádott ismeretlenül és 
aki végre nejeve lön.

Minden Írónak, aki fölött a dicsőség napja felragyog, hason
lón Balzac és Banarishoz. van egy ily szekrénykéje, telve levelek
kel. miket naplopók Írtak, kik unalomból ragadják kezükbe a tol
lal ; kiváncsi nők. kik epednek azért, hogy levelezésben állhassa
nak egy férfival, a kinek az a mostersége, hogy eszméi legyenek : 
svihákok. akik ollenállhatlan vonzódás örve alatl az iró aláírását 
igyekeznek kicsikarni és elzflllött zsenik, kik az anonymilás fátyla 
alatl feldagadt májukon szidalmak árja által könnyítőnek. A pa
pír, » tinta és tíz írás vonásai nagyon jellemzők az effajta levele* 

/é-eUieti. Még föl se nyitott ,d a levelet, tiiir láthatod, mii. 
d-kai. j. II     neme t.isii 'mi íllása a levél írójának.

Ez az illatos levélpapír, melyet légyköpé.se tarkít, egy a&. 
szonytol ered, k t k örnyezete nem ért meg s kit az. „eszmény1* 
utáni vágy elemészt. Levele rendszerint ezzel a frázissal kezdő
dik : „A Illessze térségen at. mely elválaszt bennünket, I /' Iliét 
nyújtom ön lélé.“ A levél irónéja nem kér semmit : Imidé . . v
kiönthelte s/.ivét az. iró elölt, aki oly holyesen eltalálta szenved ■ mu , 
hogy főjét megbelyegezhelle és dicsőíthette kedveset. A levél al - 
írása ez: rEgy ismerellen.“

E pergamentszerü papír, melyre hosszúkás, angolos i: v n 
pingálva, kétségtelenül egy tudákos asszonytól ered, me_; 
rajta egy kis pedantéria. E sznvakkiil vezeti be sorait : „Oly em
berek körében elve, kiknek szelleme durva, magányban érzem 
magam !“ Ez a „magányban" typikus; rávall ötvenéves név. léié
re. aki a fiatalt játsza. ki gazd ./ kereskedőknél él. akik bizonya
ra egész jól fizetnek neki, akiket azonban szive meiyém megvei. 

íme egy tanuló du . <n nyirbált papit szelete, melyre akadó, > 
tollal, halvány tintává] a következő szavak vannak Írva: I ram. 
legutolsó könyve megn>-ve/lietlen szemétdomb. A velőkig haló iite - 
ség érzik meg rajta !• Ez a levél kétségtelen ■ egv iró kol
legáiéi ered.

Ez a sűrűn beirt nvolcz oldal „titokzatos" jóltevőtöl ered, 
aki az írónak egy regény tervezetét küldi be. A tárgy rendesen 
moiistruozus. Többnyire lelkészről van szó, aki egy fiatal lány 
csábit el és később magas egyházi hivatalba lép. „Haszmdja föl 
ezt a tervet", — írja a beküldő -- ..tehetsége elsőrendű miivel 
fog alkotni belőle." Ha megesik véletlenül hogv az iró követi ■■ 
tárnicsot, az cszinukölcsönzó ugy pattan elő hirtelen, mint az ör
dög a büvösszekrényből és szertebógi mindenféle, hogy meglopták.

Ez a levél idegenből jött, egy ifjú leánytól ered, kit szülei 
modern regények olvastatása által lanitaiiak franczia nyelvre. A 
kicsikenek ellenállhatlan vágya, hogy ..érzelmének" szenvedélyei 
frázisokban adjon kifejezést. Választ kér. ..Küldje azt" igy ir. 
..testvérem czimére, aki bizonyom olvasatlanul fogja kezeimhez 
juttatni.■* Persze, ha a fivére nem olvassa, bizonyára a szobalánya 
olvassa el . . . Uh ez kétségtelenül egy lapos felügyelet alatt álló 
leányka, akivel egykoron még ugyancsak meg fog gyűlni a baja 
jövendőbeli férjének.

Arczképek iránt kérelmek érkeznek. A kérvényezők rendesen 
hadicsellel élnek, irvan : ..Hírneves irók illusztrált életrajzait szán
dékunk kiadni , Természetes, hogy az ön helye is ki van nézve 
azok között." Az ..illusztrált életrajz" egy mythos : busz éve már 
hogy hirdetik, de sohase fog megjelenni. Ellenben az. ismeri 
egyéniségek urczképeit papirkereskedések kirakataiban, egy pa- 
lyadijas szépség s egy rablógyilkos torzképe között állítják ki.

Egy könyv megjelenését követő napon, avagy színmüve 
első előadása után az Írót valósággal elárasztják kolduló levelek
kel. ..L’ram. én pályatársaa vagyok kire nem mosolygott a sze
rencse. Ön, kit Fortuna kegyeibe fogadott" stb.

Szivotrázó és olvasni a nyomor eme szánalmas leveleit, me
lyeket valami rongyos, pálinkaszagu bohémjén hoz házadba s aki 
mihelyest bezárult mögötte az ajtó, a kapott alamizsnával a leg
közelebbi csapszékbe rohan.

A kérvényezők közt van mindazonáltal egy, akinek a koldu
lási modorában szerelelreméllóság van. Ez áldozatának viztí ste-íi 
rózsákkal díszített jegyet küld, rajta négysoros vers, melyben ez 
a két szó, „heureux" és ..génefeux : — boldog és nagylelkű — 
rímet képez egymással. Meglclid-e tagadni e festőtől, ki költő is 
egyszersmind, két aranyat? Számbavéve azon az evenként megje
lenő regények és színmüvek nagy mennyiségét, ennek az élősdi- 
nek nagyon szép jövedelme lubet.-

Az imént említett levelek tartalma különben megfelel ama 
levelekenik, aminél minden iró kap. Vannak levelek, melyeklo n 
több a személyes ezélzás, melyek az iró valamelyik művere vonat
koznak s melyeket olvasni néha nagyon furcsán esik.

A „Vasgyáros“ megjelenése alkalmával számos fölháborodott 
olvasónó keserű panaszokat eresztett meg ama keménység miatt, 
melylyel Derblay Fűlöpnek Claire jellemét idomítani méltoztatott. 
..Ez mar sok", kiáltanak tol; ..Derblay visszaél hatalmával. Vegro 
is megbocsáthatna már. Ulaire eleget szenvedett." A férfiolvasók 
ellenben lelkesedésssel kiáltottak föl: ..Bravó! Ha minden férfi 
ilyen erélyes volna, kevesebb kiálllialatlan asszony lenne a vilá
gon." Egyike a férfiaknak, egy délvidéki ember, annyira ment, 
hogy tragikus kimenetelt követelt. ..Golyó által kell meghalnia, 
mely abban a pillanatban fogja találni, a mikor férjé elé áll. Le
gyen bátorság véleményében. Egy ilyen nászéj halált érdemel." 
Lelkiismeretein tüzetes megvizsgálása után ugy találtam, hogy a 
jó ember mégis csak nagyon elvetette a sulykot.

Egyebbkéut az effajta levelekre, ez légyen a szabály, akár 
névtelennek, akár nem, nem kell felelni. Ha az jutna eszedbe, 
hogy minden kiváncsi, naplopó és hazuggal levélváltásba keveredj, 
idődet és erődet ezél nélkül pocsékolnád. Ha pláne a levői írójá
nak, hogy kényességedre Itasson, az jutott eszébe, hogy levelje- 
gyet mellékelt leveléhez vágd csak zsebre egész nyugodtan a !••- 
véljegyel és adj helyette alamizsnát az első legjobb koldusnak, 
akivel találkozol.

Es nem minden sajnálkozás nélkül látjuk ekkor, hogy a le
vél alá csak két kezdő betű van i/va. név és czim nélkül. Kin 
ezimezzük ilyen esetben köszönetünket ? Hol ez a jóakaró isme
retlen? Tálán az u férfi az épp, akivel az imént érintkeztél a já
rókelők tömegében és ki egy bátorító szempillantással mosolygott 
feléd ?

Bárkik vagytok is. titkos levélírók, férfiak ■> nők kiknek 
szive egy pillanatra az enyémmel földobog, fogadjátok köszöneh- 
met. Mull csak hogy becsüléstcket kiérdemeljük, dolgozunk mi 
irók szakadatlanul, 'l’i vagytok a bitók, kiklól felünk s kiket óhaj
tunk, akiknek tetszeni vágyakozásunk. Maradjatok hál hívek hoz
zánk es írjatok szorgalmatosai). Becses emlékként őrizzük levelei
teket. A kétely s a kimerülés óráiban es ez órák száma nem 
csekély — elolvassuk őket újra és diadalmas szövetségeikként 
bátorságunkat és bizalmunkat e levelek visszaadják.
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Uj Vasúti menet-rend,
érvényes 1890. évi junius hó l-étól.

HIRDETÉSEK

Budapest — Zimony Belgrád.
502. 

|kel. expr
506. 

|szem. v
504.

gyors v
512 

vegyes v.

Budapest 2.35 reg | 7.65 2.40 9.45 es.
Kiskőrös 4.31 „ ; 11.04 4.52 1.59 re.
Szabadka 5.44 „ 1.46 6.26 est 5.24 ..
Csantavvr | -í 2.11 6.16 „
Topolya 1 ? s 2.34 6.59 „ 6.48 „
Hegyes-Feketehegy 2.56 7.16 n 7.20 ,.
Verbász-Knla 3.16 7.30 M 7.46 „
O-Keér 3.34 7.44 r 8.15 „
Kiszács 3.51 8.38 „
Újvidék 7.40 reg. 4.19 8.21 „ 9.15 ..
Karlócza 4.41 8.37 . 9.47 ..
Zimony 9.00 M 6.35 9.4.5 „ 12.18ilu.
Belgrád 9.09 „ 6.45 10.05 .. 12.30 ..

Belgrád — Zimony - Budapest.
501. 503. 505. 511.

expr. V. gyors v. szem. v. vegyes v.

Belgrád 3.02 reg. 5.30 reg. 8.25 re. 3.20d.u.
Zimony 3.12 r 5.40 9.00 „ 3.32 ..
Karlócza
Újvidék 4.43 „ 7.43 ,. 11.16 7.19 est.
Kiszács s c 11.38 ., 7.58 ,.
Ö-Kér 8.13 ,. 1 1.55 „ 8.22 ..
Verbász-Kúla A h 8.28 12.18d.n. 8.51 ,.
Hegyes-Feketehegy Ii-* s 8.40 r 12.36 .. 9.14 ,.
Topolya -Á * 8.57 „ i 1.02 „ 9.47 ..
Csantavér 1.21 „ 0.13,.
Szabadka 6.38 J.46 .. 2.25 11.28 ..
Kis-Körös 7.54 1.06 r 4.21 „ 2.13 reg
Budapest 10.05 1.20 d. u. 7.3-1 es 6.40 ..

Szabadka — Eszék.
------------------------------------------------ 812.

szem. v.
816. 

vegyes v.
814. 

vegyes v.
Szabadka 5.34 reg. ! S.lOd.u. 6.55 est.
Tavankut 6.09 r 2.50 „ 7.26 „
Bajmok 6.40 „ i 3.19 n 7.52 „
N.-M ilitics 7.25 n 4.12 . 8.34 ..
Z 0 M B 0 R 8.05 n 5.00 „ 9.02 ,
Prigl.-Szt.-Iván 8.36 n 5.35 „ 9.29 ..
Szónta 8.55 ,. 5.57 „ 9.46 ..
Gombos 9.11 . 6.16 10.01 ..
Dálya 11.29 r
Eszék 12.13 d. u.

Eszék -- Szabadka
813. 815. 811.

vegyes v. vegyes v. vegyes v.

Eszék 3.46 d. n.
Dálya 4.30 reg. 5.08
Gombos 5.57 „ 9.15 d.e. 6.24 .
Szónta 6.13 . 9.34 „ 6.46 r
Prigl.-Szt.-Iván 6.30 n 9.54 . 7.09 este
Z O M B 0 R 7.06 „ 6.49 n 8.10
N.-Mílitics 7.26 _ 11.13 .. 8.38 ..
Bajmok 8.12 . 12.0(1 „ 9.37 ,
Tavankut 8.32 .. 12.22,1. u. 10.02 .
Szabadka 9.02 „ 12.55 „ 10.42 ..

Szabadka - Baja.
2512. 2250.

_ . . . szem. v. vegyes \.
Szabadka 5.45 legel 2.45 d. u.
Csikeria 6.31 3.20
Bács-Almás 7.18 3.52
Bikitv-Borsód 8.02 . 4.26
Baja 8.52 .. 5.02 ..

Baja - Szabadka.
2501. 2511.

személy v. vegyes \.
Baja 10.26 d. e. 6.50 este
Bikitv-Borsód 1 1.95 .. < 51
Bács-A1 mii s 11.45 8.47
Csikeria 12.1b d. ii. 9.21
Szabadka 12.4(1 „ 10.00 „

Szabadka — Ó-Becse.
5911. 5913.

vruy.-s v. vegyes \
Szabadka 4.40 reg. 3 42 d. ii-
Be kova 5.10 .. 4.18 .
O-Kani/.saszállás 5.42 .. 4.45 ..
Bogaras 6.06 .. 5.11
Zenta érkezik 6.34 , 5 39 „

„ indul 7.04 . 5.59 ..
Ada 7.40 „ 6.36 „
Mohul 8.08 , 7.04
B ics-Pelrovoszelló 8.28 , 7.23 ..
Ó-Becse 8.55 n 7.50 r

Ó-Becse Szabadka
5912. 5914.

vegyes v. Vegyes i.
((-Becse 4.48 reg. 4.05 d. ii.
Bács-Petrovoszdló 4.18 . 4.36
Mohol 5.5o .. j 5.08
Ada 6.05 „ 5.24 ..
Zenta érkezik 6,39 ,.

. indul 6.59 .. , 6.18 .
Bogaras 7.29 .. 1 6.48
O-Kanizsaszállás 8.05 . ! 7.24
Békova 8.23 .. 7.43
Szabadka 8.50 .. | 8.10 M

Tűzifaár
leszállítás
A cser- és tölgyfahasáb ölének 
árát mai napon egy forinttal 

leszállítottuk. 
Rolieim Károly és fiai.

Flosberger Mátyás
müköszörüs Zombor.

5J Most ii pií I <*x.;i 1mi.ii.

Nagy választók bérét vili ó-, zseb-, kenj 
litlkések- ós ollókban. ,

>

'M

g „EQUITABLE** <
Egyesült Államokbeli életbiztosító-társaság vz'

K NEW-YORKBAN.

F
&

■kmil összegyűjt te ;v

i
cc

A lapít la tót t: 1859-ben.
1H8ÍI végén o. é. 1.577.54l,fi«S frt — k- 
1889 évben , . 138.1(10,850 .
1889 . . . 75.983.220 . . 
1889 végén . . 207.875.772 . - .

Az összes nyereség biztosítottak javai a Ibrditlatik 
közönséges kötvényeknél mar a második díjrészlet 

•lése Alkalmával fizettetik \ issza. inig a lel- es a sza
luul Tonliiia-terv szerint kötött bizlositásol, 
a periódus végiül szolgállatik ki készpénzben.

Az „EQIITABLE“ minden kötvénye 3 illetve 
2 esztendő múltán ni eg t á in ad h a 11 a u n i válik, a meny
nyiben az cselre, ha a biztosítási díjfizetések a kötvény 
értelmében megtörténlek, a biztosilotlak követelményei egy
általán nem utasíthatók vissza es a társaság azok kielé
gítésére feltétlenül kötelezve vau. Ezen újítás által az 
..EQI ITABI.I'." biztosított ügyfeleinek teljes megnyugta
tást nyújt arra nézve, hogy halál-cselben. az elhalálozás bebi
zonyítása Után, a biztosítási összeg az illetékesek kezeihez, 
ni i n d •-n körülmények k özöt t azonnal kifizettetik.

Bővebb tudósítással, iigyszinlén prospectiibukk.J és 
m ajánlati űrlapokkal készségesen szolgálnak a |7i- és kerii- 
Y leli ügynökségek, nemkülönben az

..EQI IT.ABLE" Magyarországi aligazgalósága
.Magyar leszámítoló- cs pénzváltó-bank

jia Budapest, V., Dorottya-utcza 0. szitui. 12-12
■ Képviselő Zomborban: KARAKASEYITS MILIYO.J.

Kapható 
rcskcdés

ij Sarg glycenn különlegessegei. 
ijjl Mióta K A. SARU és SARG KARI, fel- 
Ml találták, azóta használjak ő felségeik cs az 

uralkodó ház összes tagjai. Ajánlva lett 
l.iebig br, llcbra, Czcisl, Scherczer tanárok 
áltál, stl>. Thomas bécsi és Mcistcr mün

cheni udvari fogorvosok áltál stb.
Glycerin Szappan igazi, hamisítatlan pa
pírban 6o kr. ezüstpapirban 65, deszkákban 
3 drbként 90 kr. dobozokban 3 drb 60 kr. 
Méz glycerin szappan skatulyában 3 drb
ként 60 kr. Folyékony glycerin szappan 
üvegben 65 kr. (a legjobb szer rcszclös- 
kéz cs folytos arezbór ellen.) Glycerin 
ajak-crémc üvegben 50 kr. Glycoblastol (haj
növesztő szer. eltávolítja a fej korpát üveg
ben 1 frt. Toilettc-( árból glyczerin-szap- 
pan, csomagban 3 drb 
Kalodont glycznn 

használat után
A. Sarg lla A tomp., 
kir. udvari ./.illitók. Béesbell. g 

Zoiiiliorltioi: Weid Inger K. és Zs. ke- íi]i 
ősében <s Gallé I.. gyógyszertárában. '7 
^Í^C=l{3=!£í= ’tC ■ i'j

< ■<

i írt 20 kr. 
fog-crémc 35 kr 
nclkulöz-hctlen

© 4JCHLlCK-féle vasöntöde és gépgyár részv. társaság
X b9 ií ida i-i : s r i ; >.

GYÁR CS I Rl) b Á K - \ \ Pí ><l I Pí ll I A ... P \ I.”T Á I» .G V \ R és IRODÁK:
VI.. kiilM<> vnviz.i-út HItMJIH). Mz.iím.

Ajánlja a osóplósi idényre

VÁROSI ÍRÓIJA és RAKTÁR:
VI.. I*«><litimii<*z.k.v-Ii(<-Z.n. I í. Hz.iiiu.

kitűnő szerkezein
gözcséplö-készületeit. locomobilj ait, *1

<*>■» vfibikoi’ot ii u ÓzcMÓplógópeil,
továbbá

II

járgány cséplő- 
készületeit, 

gabonatisztitó-rostáit (Baker- és Vidats-rendszeij és kunkolyozóit.
Készletben vannak :

^^Fi kévekötő- és marokrakó arató-gépek, eredeti amerikai fükaszálló-gépek, szénagyüjtők, stb

szab. SCI
éhek, taiajmiveio eszkozok, boronák es rögtörők.

Szabadalmazott SCIILICK-fóle. ..Haladás" sorba vető-gépek 
szórvavetögépek. Takarniáiiykészltíí-gépek, darálók, inorzsolók. 

őrlőmalmok ós olajmalom beremlezósek. 
Legolcsóbb áruk. E I ö n y II s II ze t és I felt ó tele I,. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és liérinenlve

Ublal Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.


